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Fourniture Bluetek 
Provided by Bluetek

Visseuse
Drill machine

Clé à pipe de 10 et 13 mm
10 and 13 mm diameter box spanner

Outillage à prévoir 
Tools to be provided

Mètre ruban
Tape measure

Volet photovoltaïque (X 1)
Photovoltaic panel (X 1)

Vis TH M8 x 25 mm 
Screw TH M8 X 25 mm

Écrou frein M8 (X 6)
Bolt M8 (X 6)

Vis auto-perçante 4,2 X 13 mm
Self-tapping screw 4,2 X 13 mm

Bride de verrouillage (X 6)
Locking part (X 6)

Entretoise plastique (X 6)
Plastic spacer (X 6)

Spécificité modèle fixe
Specificity for fix model

Télécommande (X 1)
Remote control (X 1)

Meuleuse
Grinding machine

- La mise en place du volet doit être faite lorsque le lanterneau est posé et étanché
- Afin d’éviter toute perte ou dégradation, il revient au poseur de mettre la télécommande dans un local technique
- Sa mise en oeuvre doit être réalisée à 2 personnes pour une manipulation sécurisée

- The shutter must be installed when the skylight is installed and sealed
- To avoid any loss or damage, it is the installer’s responsibility to place the remote control in a technical room
- For safe handling, it should be installed by two people

Tournevis
Screwdriver

Steel Inside / Fixe ou Aération
Steel Inside / Fix or aeration

Notice technique de montage volet d’ombrage sur lanterneau
Mounting instructions for shading system on skylight 
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2 Positionner le volet en enfilant les vis dans les ouvertures de ce dernier
Position the shutter by aligning the screws in the shutter openings 

Dans le cas d’une pose sur un lanterneau non équipé de 
vis, créer une légère ouverture dans la rainure afin de 
pouvoir insérer les têtes de vis. On peut ainsi les passer 
dans les angles en les coulissant.

When installing on a skylight not equipped with screws, create 
a small opening in the groove in order to insert the screw 
heads. They can then be slid into the corners (see opposite)

1 3 + 83
Ou
Or

Montage du volet 
Shutter mounting

1 Pré-positionner les vis dans les rainures de l’appareil
Pre-position the screws in the skylight grooves

Dans le cas d’un appareil fixe, placer des 
entretoises sur chacune des vis

In case of fixed model, place plastic spacers on 
each of the screw.

3 + 8

Steel Inside / Fixe ou Aération
Steel Inside / Fix or aeration
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4 Positionner les brides de verrouillage sur les vis et fixer l’ensemble avec les écrous frein (s’assurer du bon positionnement horizontal de la bride)
Place the locking parts on the screws and fix it together with the locknuts (make sure the locking part are positioned horizontally)

7 5

5 Fixer par vis auto-perçantes au niveau des brides
Fix with the self drilling screws 

7

6

6 Contrôler que le volet est correctement fixé
Ensure that the shutter is properly secured

3 Laisser un jeu de 10 mm sur le bas entre le volet et le lanterneau
Keep a 10 mm gap on the bottom between the shutter and the skylight

Steel Inside / Fixe ou Aération
Steel Inside / Fix or aeration

Notice technique de montage volet d’ombrage sur lanterneau
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Mise en service du volet 
Commissioning of the shutter

Sortez le boîtier plastique du carter
Take out the plastic case

1 Activer la batterie
Activate the battery

Ouvrez le boîtier
Open the case

Activez le switch (bouton)
Activate the switch button

Actif / Active

Inactif / Inactive

Activer la batterie seulement après avoir terminé les travaux de mise en oeuvre et de raccordement du lanterneau
Le bouton de commande ne doit être actionné que si le lanterneau est fermé

Activate the battery only after the installation and connection of the skylight has been completed
The control button may only be operated when the skylight is closed

2 Mettre le volet en fonction
Turn on the shutter

- Refermer le boîtier
- Remettre le boîtier dans le carter 
- Mettre la télécommande en service en se référant à sa notice
- Procéder à un cycle ouverture-fermeture du volet pour s’assurer de son bon fonctionnement
- Si ce dernier a une mobilité normale : il est opérationnel

- Close the case
- Replace it
- Switch on the remote control by refering to its instructions
- Open and close the shutter to ensure that it is working properly
- If the shutter has normal mobility: it is operational

3Pour remplacer la batterie
To change the battery

- Procéder de la même façon qu’au point 1
- Désactiver le switch
- Remplacer la batterie en la débranchant du bornier (voir repère «d» du schéma de raccordement de cette notice)
- Activer le switch
- Refermer le boîtier
- Remettre le boîtier dans le carter

- Repeat step 1 and disable the switch button
- Disconnect the battery from the electronic card (see mark «d» in the connection diagram on the next page)
- Connect the new battery
- Activate the switch button
- Close the case
- Replace it

Steel Inside / Fixe ou Aération
Steel Inside / Fix or aeration
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Schémas de raccordement 
Connection diagram

e

a Branchement du panneau solaire
Connection of the solar panel e

Câble du volet roulant
Rolling shutter cable

b Branchement du moteur 
Connection of the motor f

Raccordement interrupteur
Connection for switch

c Switch pour mise en route / service
Switch for commisioning g

Potentiomètre de réglage d’effort
Potentiometer for force adjustment

d Raccordement de la batterie
Connection of the battery h

Batterie
Battery

a b c d

f g h

Steel Inside / Fixe ou Aération
Steel Inside / Fix or aeration
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Steel Inside / Fixe ou Aération
Steel Inside / Fix or aeration

Batterie
(raccordée en 

usine)
Battery

(factory connected)

+
-

Noir 3 / Black 3
Noir 2 / Black 2
Jaune/vert / Yellow/green
Noir 1 / Black 1

Raccordement volet roulant
(effectué en usine)

Connection of the rolling shutter
(factory connected)

Panneau solaire
Solar panel

Rouge / Red (+)
Noir / Black (-)

Bleu / Blue
Brun / Brown

M

Brun (fermé) / Brown (closed)
Vert (N) / Green (N)
Blanc (ouvert) / White (open)

1

2

3

i DEL
LED j Touche de programmation

Programming button

i

j

Programmation de la télécommande 
Remote control programming

La télécommande est programmée en usine

Remote control programmed in factory

1Programmer la télécommande
Programming the remot control

- Appuyer sur la touche de programmation : la LED s’allume
- Sur l’émetteur, appuyer sur la touche descente : la LED s’allume environ 4 secondes puis clignote de nouveau (procéder ainsi pour la 
programmation d’autres émetteurs)
- Appuyer sur la touche programmation : la LED s’éteint
- Press the programming button: the LED lights up
- �Press the down button on the transmitter: the LED lights up for about 4 seconds and then flashes again (proceed in this way for the programming of 

other transmitters)
- Press the programming button: the LED goes out

Notice technique de montage volet d’ombrage sur lanterneau
Mounting instructions for shading system on skylight 
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Steel Inside / Fixe ou Aération
Steel Inside / Fix or aeration

2Supprimer une télécommande
Delete a remote control

- Appuyer sur la touche de programmation pendant 2 secondes : la LED clignote
- Sur l’émetteur, appuyer sur la touche descente : la LED s’allume environ 4 secondes puis clignote de nouveau (procéder ainsi pour la 
programmation d’autres émetteurs)
- Appuyer sur la touche programmation : la LED s’éteint

- Press the programming button for 2 seconds: the LED flashes
- Press the down button on the transmitter: the LED lights up for about 4 seconds and then flashes again (this is how you program other transmitters)
- Press the programming button: the LED goes out

3Supprimer toutes les télécommandes
Delete all remote controls

- Appuyer sur la touche de programmation pendant 2 secondes : la LED clignote
- Appuyer de nouveau sur la touche programmation pendant 2 secondes : la LED s’allume puis clignote de nouveau

- Press the programming button for 2 seconds: the LED flashes
- Press the programming button again for 2 seconds: the LED lights up and then flashes again

Notice technique de montage volet d’ombrage sur lanterneau
Mounting instructions for shading system on skylight 


